
A csillagok világa 
 
(részlet) 
 
Maradj ülve, Tomacsek, még tart az ebéd. 
befejeztem 
Jóllaktál? 
jól. jöhet a palacsin. nutellásat kérek 
Arról volt szó, hogy csak az kap, aki szépen eszik. 
szépen ettem, papa! 
De nem eleget. Még öt falatot dobj be a husiból, akkor kapsz palacsint. 
ötöt? nem, hármat! 
Négyet, és nem ismerjük egymást. 
mit? 
Vicc. Négyet, Tomi, négyet. 
jóvan 
és én szépen ettem? 
Tulképp igen. Kértek egy mesét, amíg előáll a palacsinta? 
tomi-gabit 
Mondhatjátok a címet. 
jójó. tomi-gabi mentőlovag a lovagiskolába 
de nem gabi, mer már kijárták 
akkor… gondolkozok 
Zom. Gondolkozom, tehát vagyok. 
mit? 
 
[Descartes még várhat. 
Sótlanabbik énem, ismétlődve halkulj el. 
Micsoda? Te vagy a sótlanabbik én! 
Hm.] 
 
Mit hajtogattál a szalvétából, Tomikám? Kardot? 
dehogy, nem látod, ez a papír távirányító készletem 
Vagy úgy. És mit irányítasz vele táv? 
a papír űrhajómat, de még nem gyártottam meg 
mondhatok valamit, papa? az igaz, hogy egy könyv fejezésekből áll? 
Talán fejezetekből. 
a mama mondta nekünk, hogy fejezések, amikor olvasta a csillagos könyvet 
A csillagok élete, tudom. Az az én könyvem. Képzeljétek, még az anyukám vette, a 
tizenkilencedik születésnapomra. Sokszor elolvastam. Régebben hosszú részeket tudtam 
kívülről. Vannak, akik azt hiszik, A csillagok világa a címe. Szebb is volna úgy. A mi magyar 
nyelvünk egyik gyönyörűsége, hogy a világ nem csak ezt az egészet jelenti, amiben élünk, 
hanem a világosságot, sőt a látást is. Aki nem lát, az… 
vak 
Igen, de úgy is lehet mondani, hogy világtalan. Elvesztette a szeme világát. 
ezt én még nem is tudtam, papa 
Épp azért mondom, Gabus. Kezdem a mesét. Szervusztok, gyerekek... Amikor én kicsi 
voltam, még nem létezett televízió, esténként a rádió meséjét hallgattuk, mindig így kezdte 
egy búgó női hang: Szervusztok, gyerekek! Ma este a zöld disznóról mesélek nektek. 
nincsen este 



Épp ezért nem is a zöld disznóról mesélek, hanem, hanem… a trójai falóról. 
az mi az? 
Trója egy város… 
és a faló? 
Fából készült paripa, akkora, mint egy ház. Majd kiderül, csak figyeljetek. Egyszer volt, hol 
nem volt, volt egyszer egy mentőállomás. Csöngött a telefon, izgatott férfi, görögül, sőt 
ógörögül, vagyis a régi görögök nyelvén: Segítség, segítség, Trójából telefonálunk, találtunk a 
város kapui előtt egy hatalmas falovat, félünk is, meg kíváncsiak is vagyunk, nem tudjuk, mit 
csináljunk. Attól tartunk, a görögök rakták ide, esküdt ellenségeink, hosszú évek óta 
ostromolták a várunkat, de most elvonultak. Tomi lovag vette föl a telefont, rögtön 
bekapcsolta a tolmácsgépet… 
tolmácsgép, az mi? 
Ugyanaz, mint a fordítógép. Szükséges, mert ugye Tomi-Gabi lovag nem beszél ógörögül. 
Még. Megyünk, helikopteren, mondta Tomi. Helikopter?? A férfi nem értette. Pedig a 
helikopter véletlenül görög kifejezés, összetett szó, helix azt jelenti: csavar, pteron pedig azt: 
szárny. Csakhogy a trójai faló idejében még nem fedezték föl. A papa lovag úgy tanulta, a 
magyar Asboth Oszkár volt a feltaláló, valójában… 
 
[A szlovák származású Jan Bahyl, mint tudjuk. Az első sorozatban gyártott típust Igor 
Sikorsky tervezte. Ne mélyedjünk el a tudománytörténetben. 
Ó, hát csak… örülök, hogy eszembe jutott. 
Nekem jutott eszembe. 
Mi a különbség?] 
 
Ám ha egyszer valaki a régesrégből telefonál, akkor a múltba szálló repülőgép kell, nem 
helikopter, tudták ezt a lovagok. Hányból tetszik hívni? Időszámításunk előtt körülbelül 
ezerkétszázötvenből. Bár ezt a férfi nem így mondta. Mi, európaiak, egy ideje Jézus Krisztus 
születését tekintetjük az időszámítás kezdetének. 
a krisztus az az isten 
Igen. A lovagok a gépbe ugrottak, beállították a számlálót, röpültek visszafelé, egyúttal 
délnek, át a hatalmas görög félsziget, aztán az Égei-tenger fölött. Leszálltak Trójánál, ami 
valahol a mai Törökország tengerpartján volt, akkoriban Ilionnak hívták. A görögök, mint 
hallottuk, tizedik éve hiába ostromolták Iliont, azaz Tróját, áthajóztak oda a saját országukból, 
ami nagy teljesítmény, mert még csak evezősök és vitorlások voltak. A trójaiak vitézül 
védekeztek. Nem találták még fel sem az ágyút, sem a puskát, sem az aknát, a várfalakat 
legföljebb faltörő kosokkal és kődobáló szerkezetekkel próbálták áttörni, nem könnyű. 
Odüsszeusz, minden görögök legravaszabbika azt javasolta, készítsenek egy hatalmas falovat, 
amely belül üreges, oda bújjék be egy csapat, a hős görög katonák legjobbjai, a többiek 
hajózzanak el. A trójaiak a falovat előbb-utóbb beviszik a városba. Éjnek évadján majd 
előmászunk belőle, mert én, a ravasz Odüsszeusz is a csoport tagja leszek, kinyitjuk a 
kapukat, addigra a görög had visszatér, beront, és győzelmet arat az álmukból fölriadó 
trójaiakon. 
de honnan biztos, hogy pont alszanak? 


